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Рукопиеные проложные отрывки въ собранш 
Шафарика. 


Между рукописями Павла Шафарика, хранящимися въ иа- 
стоящее время въ Чешскомъ музеф въ Праг$, находится одна, 
которая н5которое время считалась потерянной, и вслдств!е 
этого осталась неописанною г. Сперанскимъ; онъ привелъ только 
описаше ея, сд$ланное самимъ Шафхарикомъ, отм$чая при этомъ 
что «рукопись считается отсутствующей изъ музея, найдепа 
быть не могла (1890 г. лЬтомъ), почему мною и не изелБдо- 
вана» 1). По всей вфроятности, этой рукописи не видЪлъ и проф. 
Г. А. Воскресенсюй, который ограничился только русскимъ 
переводомъ Шафарикова ея описания ?). Въ настоящее время 
рукопись находится на лицо; но когда она отыскалась, мн не- 
известно. Во время посфщешя Праги лБтомъ 1895 года, я 
имфль случай видбть въ числБ другихъ Шафариковыхъ ру- 
кописей и эту и обратилъ на нее особенное внимаше; она ока- 
залась довольно интересною для русскихъ одною именно статьею, 
которую я привожу ниже, а также и литературною исторею 
этой статьи. Въ виду этого я считаю нужнымъ сказать нфеколько 


1) Рукописи Павла, Госифа Шахарика (ныяЪ музея королевства, Чешскаго) 
въ Праг$. М. 1892, стр. 36, № 7. 
2) Славянскя рукописи, хранящяся въ заграничныхъ библютекахъ бер- 
линской, пражской и др. Сиб. 1882, стр. 21, № УП. 
Сборникъ И. А. Н. 1 
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еловъ о рукописи. Я не буду приводить ея описашя Шатарика, 
такъ какъ оно, какъ я замфтиль выше, въ нашей литературЪ 
извЪетно. 

Рукопись представляеть собой отрывки изъ Пролога. Въ 
ней 11-ть листовъ листового Формата изъ разныхъ м$стъ книги, 
въ сербекомъ спискБ ХУТГ в.; письмо полууставное, довольно 
тщательное. Въ настоящее время 8-го листа не достаетъ, что п 
отмфчено на оберткЪ листовъ, — ЮПиш осбауцт 4еезё. Зна- 
чить, при поступлени или до поступлешя Шафариковыхъ 
рукописей въ музей отрывки состояли изъ 12-ти листовъ, 
какъ и отмБчено въ описани Шафарика. Въ отрывкахъ за- 
ключаются слБдующля статьи: 

1. Конецъ неизвЪетнаго мн$ слова‘). 

2. Слбко на рожестко прфетык кАЧцЕ нашё вцЕ й прнодвы 
марте Начало: Вьсавь ЧЗАБЬ у$теи поукалити. чт® любо уедлить 
й м поуВишиль прилагак (1. 1—5). 

„ Ижевъ Стый. Уца идшего байна хла\стаг®. Ар\леиа 
ИИ гра. сл5 на кыкижейеЕ чТнаго й жикоткбринаго 
крта гны. Начало: Чт® разэ-, Йли чт кыхАю. чт кась наре;. 
бица Или идстира. грёёца йли крьлмйа обчёникы (л. 5—6 6). 

4. Мца того, А. пребкакий приема реускаго @ стаго 
АПАА днАрфа како пришё нь рэсю. Й вАБий кргь постдь. Иде 
@ пи гра” ыбвь (лл. 6°—7°). 

5. ЛЛца, ДЕМЕрм, А. МЕ Стые келикомнице каркары. На- 
чало: Ири мабнаМан цари вёхавоне, ьЁ иёктф дифск$рь на 
Г’). По видимому, это слово не окончено. 

6. Понецъ слова, по впдимому, па Рождество Христово. 

В тьже днк Паина Сксаруа, сабко на рожкстве №ко 
(лл. те 

.„ №ь тьжЕ Ань. снахане фрбдиана. \ бкилиемь чюсьг 
вк прьсти дёмли. © рожьстке Цне. са5. Начало: (4) иёрсь и нк 
вы с. Испрька во нЕ УтаЙтТСЕ ничту же. сочи вк ны Бнигочии.. 


о 


кьыстфчифи стран, (л. 


1) Кт, сожалБийю, здЪсь я не могу опредЪлить, какое это слово, такъ какт, 
у меня въ данную мивуту подть руками нЪтъ сохранившагося отрывка слова. 
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(л. 12); слово въ отрывкахъ Шафарика конца не имфетъ. Этою 
статьею отрывки оканчиваются. 

Какъ видно изъ приведенныхъ здфсь заглав!й статей, ре- 
дакщя ихъ — невыдержанная рессавская. Очевидно, что эти от- 
рывки вывезены Шафарикомъ изъ одного изъ фрушкогорскихъ 
монастырей или изъ какой-нибудь сербской церкви или Бачки, 
или Банала, или Срфма. Листы, очевидно, взяты изъ разныхъ 
мЪетъ рукописей или, вЪрнфе, изъ разныхъ мЪ$еяцевъ. Такимъ 
образомъ, конецъ 1-й статьи и 2-я взяты изъ сентября м$сяца, 
изъ 2-го его числа. Изъ того же м$сяца взята и 3-я статья; 
только число здфсь будетъ 14-е. 4-я статья взята изъ ноября 
мЪсяца, изъ 30-го числа его, какъ и указывается въ заглав!и 
ея. Откуда же взята статья 5-я, указано въ самомъ ея заглав!и, 
т. е. изъ м5сяца, декабря, изъ 4-го числа. Изъ того же мЪсяца, 
изъ 25-го числа его, взяты статьи 7-я и 6-я, состоящая изъ 
конца, вфроятно, другого слова, на, Рождество Христово. Оттуда, 
же, нужно думать, взята и посл$дняя, — 8-я, статья отрывковъ. 
Каково было содержаше 8-го, утеряннаго листа отрывковъ и 
пУБль ли этотъ листъ связь съ сохранившимися листами отрыв- 
ковъ, или находилась ли въ немъ какая-либо отдфльная статья 
и откуда, т. е. изъ какого м$сяца и числа былъ взятъ этоть 
листъ, въ настоящее время сказать нельзя. Отсюда, можно пред- 
положить, что статьи взяты съ выборомъ изъ рукописи состав- 
лявшей часть Пролога на четыре мЪсяца. 

Изъ статей Шафариковскихъ отрывковъ я остановлюсь на, 
двухъ, именно на 4-ой и 7-0й. Первая изъ этихъ статей для 
насъ представляетъ интересъ тБмъ, что она касается Руси. Она 
помфщается въ Прологахъ русской редакши, сборникахъ') и въ 


1) Такъ напр. въ Прологф ХУГв. Супрасльскаго монастыря. Добрян- 
ский, Описане рукописей виленской публичной библютеки церковно-славян- 
скихъ и русскихъ. Вильна. 1882, стр. 192, № 96; или сборникЪ ХУГв. вилен- 
ской публичной библютеки, № 258. Тамъ же, стр. 428, или сборникЪ ХУТГв. Соло- 
вецкой библютеки, № 639. Описане рукописей Соловецкаго монастыря, на- 
ходящихся въ библютекЪ казанской духовной академ. П. Казань. 1885, 


стр. 481, и друг. 
б*х 


4 П. А. СЫРКУ. 


Макарьевскихъ Четьяхъ-Минеяхъ '), а также и въ хронограхахъ 
1-й редакщи ?). Я не буду здесь распространяться о томъ, что 
содержане этой статьи во многомъ разнится отъ разсказа, по- 
мЪщеннаго въ лётописи, о приход$ апостола Андрея на Русь и 
объ его хождени по Руси, какъ и о томъ, что изелБдователи 
лфтописнаго разсказа не обращаютъ вниман!я до сего времени 
на эту статью, а укажу на то, что присутстве ся въ сербскомъ 
спискЁ указываетъ еще на одинъ Фактъ литературныхъ заим- 
ствовай южными славянами отъ насъ. Въ этомъ отношеши 
статья представляетъ для насъ немаловажный интересъ. Можно 
полагать, что сербеюй книжникъ заимствовалъ эту статью или изъ 
Пролога, или изъ сборника статей проложныхъ, или изъ Четьи-Ми- 
неи, но не изъ хронографа, такъ какъ изложеше содержашя статьи 
въ хронограФф н$сколько въ иномъ порядкЪ, ч$мъ въ Пролог$. 

Въ виду малоизвЪстности стать, а также и въ виду того, 
что въ данномъ случа$ мь имфемъ дЪло съ Фактомъ изъ истори 
литературныхъ сношенй русскихъ съ южными славянами или, 
вфрнЪе, съ Фактомъ книжнаго заимствован!я сербами у русскихъ, 
я привожу эту статью зд$сь цфликомъ. 

Мца тбго (т.е. ноября) А. НЫЕ Прирениа рае скаго 
® Стаго дПла Андрфа како приш® вк расе. й лв И врть ио- 

стаи. ПАЬЖЕ в ны гра’ 6ьь. 

Стмоу дл дидрею жиром вь сине. Й чара лю, 
крттени8 нархды. й ото пр Вь ке нь. САКИИА мно БАНЬ 
6 усе, ВЕАНЕТЕ рЁкы, Иже наричёгсе Афиейрь. ИсоАН Ш ® ЕЕ- 
ликые За. р кАхоячаше вы вВанкое мер. И дбвро в тою г 
кою ИТ вь рустю. Й АЗ вь римь, И вь ‚ нон йя кА- 
рагь вь гр" вны. й й7 грЪкь по денфйрз вк вёр\уь. ЛАЖЕ до иблока, 
Иже 6 ваидь слблкнскаа. Й ® вьабны до вьаоти рЁкы. Й по 


1) Тосифъ, Педровное \Иглавлене кеАНкНХь четнуь мнней воеуссйскаге мит-- 
ропол/га АЛакар!м. М. 1892, ст. 209. 


2) Поповъ, Изборникъ славянскихъ и русскихъ сочинен! и статей, вне- 
сенныхъ въ хронограФы русской редакщи. М. 1869, стр. 2. 


РУВОПИСНЫЕ ПРОЛОЖНЫЕ ОТРЫВКИ ВЪ СОБРАШИ ШАФАРИКА, 5 


вка$ги доЙАУ вк. ПАлёрь бро нёликое, йс тбга по биёра ифлй- 
каго Йсубдить рва въауфнь. й Йдфть сре кфаныы ноеб- 
городь. И кк бАЙ’ вк 62ёро кёливоЕ него. Ис тдга в7ёра ой ст 
вк\убдить "к Ар вьрайское. Й по тбмеу" млбрЗ поутыиьстьйе 
даже до рима. й ® рима по тбмЗже й до коистантина града. й 
{© ибистантгина градл вь\бднть вы пбигк | РАНКОЕ. в 
иго: вкх $Ай ра ДЕнЕпарь. тома же Аенеир5 начёло Иск 
Й2, подуонкскаго лЁса. и тёчеть на поле Аиоу ю страйоу. И нк\<- 
дить к пбитгьское лабрЪ. Ис тбгоже леса Исхбдй’ ра дин". 
на полеуноцие\-ю странЗ. й и [С к мор: нардскоЕ. Й с 
тбга ЖЕ дса Исубднть ба кака *). Й ИлЁть на вьскбчную 
страи$. Й ккубди сЁлМю офсты вь мбр4; уиблишьское. й по тои 
вбАф побшьсткол-е Й7, рус вь пльгары. Й кк вААунан?), Пл 6 
на вкстбкь. Й пь кре: симовк. & по днине вк идрагы, Й йх ва- 
рагк пк рил\З. й до пафменЕ амока. денеирь же вк\<дИ кк пб- 
нигьско мор трйми Эсть, ИЖЕ доветсе ллбр реускоЕ. Й по том$ 
морЗ ойчилк Стыи дндрен. Й той вы м3 пкстьТЕ кк рИмь. Й 
гради ') пе дНиЕир$ нь прк. Й по сьмотрйю вяйю ста ие гбрами 
на грёз. ПАфже & пн гра’ Лень. й зафра вставь рёче вк сз -- 
цирмк ск ни осчёнииа. виаугЕ дйг се горы, во на си гора икс 
абть паЙть бука. Й вол-дЕ Я" гра’ ифаниь. й Прквы мибеы \6- 
НИЕ бк выйкнгноути. й Не гь стый рИЕНИЕАУК ВСЮ 7ЕМАЮ 
руско-ю. й вышв на горы БАЕГ © Й помансе #5. Й кртк постанйм. 
Й Кто’ сктифри шветые вк нёлнвом$ новогоред». й той нь 
рил\З, иь понфлононки Е”) строке. раснёть вы уд фа ® агата 
дтнидта. тфае вьсй рец мь, рафисе Стыи дйле Андрею. ваки- 
ны Й уёмлю наш. й преувраянкы Й намь стое вре. бже мы 
прив © *} © Чгнаго внёа кладимира. ра\исе насиавь’ сучёйемь 


1) Читай: Двина. 

2) Читай: Вьлга. 

3) Читай: Хкалнен. 

4) Не слФдуетъ ли здЪсь читать: греде? 
5) Читай: въ пКаспонюеже. 

6) Въ рукописи: прем%. 
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ньсз кысвАкНноую. раФисе сучёниче унк й оучителю нашь. 
прстан Алисе ханы. ск бщею Й ск дИль, съ ИИМиЖЕ ВСЕ ЧАБЫ 
® льсти йивакиетЕ прфетоаие прЪст$ло\ фио\. да иде мь 
® лАК слакаце стю трицЗ. ца Й сна Й стго А\а. й йны й 
прие й вк к: -Н 

Изъ ириведеннаго выше текста видно, что сербский книжиикъ 
или, быть можетъ, поздиБйций переписчикъ съ сербскаго извода 
поняль не всф мета сго, а н5которыя собетвенныя назвашя 
осмыелялъ, хотя на ряду съ осмысленными назвашями употреб- 
ляются и вфрныя. Такъ, р ка дикна и по дкинф, или рка ккАка 
вмфето Вьлга (= Волга), или: кла\иЯи вм. увалнйе, или: кк пб- 
ниткско мер и вь изитьской мор п вь ибитк л\$р%. Слово въ 
коп лененкже, по моему разум$ню, испорчено, но русскимъ ли 
писцомъ, или сербекимъ книжникомъ - переводчикомъ, сказать 
трудно. Интересна форма карАйскоЕ и кьраускоЕ произведенная 
изъ карагь. Впрочемъ, быть можетъ, эта Форма вылилась подъ 
вляшемъ или, вфрн$е, по аналоги съ греческой Фхормою слова,— 
Вархутоз. 

Не меньше трудностей представляетъ и р5шеше вопроса о 
заимствован!и статьи сербскимъ книжникомъ. Я зд$сь не буду 
распространяться въ разсужденяхъ по вопросу о времени сло- 
жешя статьи на Руси и объ ея источникахъ`); скажу только, 
что она въ приводимомъ мною здЪеь состав$ является, по моему 
мнЪн!ю, въ древн$йшей редакщи и быть можетъ первоначальной. 
Это видно изъ слБдующаго. Прежде всего въ приводимой въ 
концБ похвалы ап. Андрею князь Владимиръ называется чест- 
НЫМЪ, НО не святымъ, какъ это видимъ въ болЪе позднихъ спи- 
скахъ статыт. СлБдовательно, статья могла быть составлена до 


1) Желающие ознакомиться съ этимъ вопросомъ, могутъ обратиться къ 
изслБдованйямъ проФ. Васильевскаго Хожден!е ап. Андрея въ страны 
Мирмидоняяъ въ [. М. Нар. Пр. 1877, январь; Голубинскаго Истор!я 
русской церкви Т, 1, стр. 1—16, и Малышевскаго Сказане о посЪщени 
русской страны св. ап. Андреемъ во Владим!рскомъ Сборник въ память 
900-дЪт1я крещен1я Руси. Кевъ, 1388, стр. 17 и сафд. 
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канонизащи святого князя, т. е. до ХШ столЬия?), или же 
вскорБ посл этого. ЗатЪмъ здфеь н$тъ разсказа о баняхъ, 
какъ это видимъ въ л6топиеномъ пересказЪ, что подтверждаеть 
мн5не проф. Васильевскаго, что этотъ разсказъ является 
позднфйшею вставкою въ тексть статьи. Наконецъ, ифтЪ въ 
статьф и села Грузина, что видимъ въ лЬтописи, — прибавки, 
несомнфнно, очень поздней. Приводимый мною текстъ статьи 
показываетъ, что у южныхъ славянъ, по крайней мфрЪ, у 
сербовъ статья была извЪфетна въ древнЪйшей редакцш уже 
въ ХУ[ стол6тш. Существовала ли она у южныхъ славяиъ 
раньше этого времени, это можно будетъ сказать тогда, когда 
она найдется въ боле раннихъ южно-славянскихъ спискахъ. 


Другая интересующая насъ статья отрывковъ — слово То- 
анна Ркзарха на Рождество Христово. Это же слово только не- 
давно найдено прох. Петровымъ, который его и издаль, по рус- 
скому списку также ХУГв. въ рукописи М$лецкаго монастыря °). 
Относительно принадлежности слова въ томъ видф, въ какомъ 
оно является въ славянской письменности, извЪетному болгарскому 
писателю и строителю церковному Болгарсюя земли, Тоанну, 
обыкновенно называемому екзархомъ болгарскимъ, можно ири- 
нять соображешя, высказанныя проф. Петровымъ?). Сербеюй 
текстъ слова въ отрывкахъ Шафарика имЪфетъ то преимущество 
предъ русскимъ, что въ первомъ сохранилось больше старин- 
ныхъ чертъ, главнымъ образомъ, въ языкЪ, и въ виду этого 
слово сообщается здфсь въ цфлости. 


1) О времени канонизаши Владимира Святого см. у Голубинскаго Исто- 
рЁя русской церкви, Г, 2, стр. 338—340; у Малышевскаго Когда и гдЬ 
впервые установлено празднован!е памяти св. Владим!ра 15 поля? вь Труд. 
К1евск. Дух. Акад. 1882. \: 1, стр. 46; иуСырку Чествован!е памяти св. 
равноапостольнаго князя Владим!ра въ древней Руси, въ южномь и га- 
падномъ славянствЪ въ Прибавленяхь кт» Перковнымт ВЪдомостямт, 
издаваемыхь при СвятЪйш. Правительств. СунодЪ 1888, № 29, стр. 107. 

2) Труды К!евской Духовн. Акад. 1989, № 10, стр. 295, а самое слово на 
стр. 296—302. 

3) Тамъ же, стр. 295—290. 


8 П. А. СЫРКУ. 
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Рук тьжЕ днь, (т.е. 25 декабря) \бдцшиа 6всаруа слоне на 
рожьстко Хо. 

Ха: правёном8 сАниЗ. днё © Дкы пре выставки тьма 
нечкста ФБфже. д сыфть АЗврок\р 'рный подаСТьСЕ Й ЛЕДЬ мевр- 
ный разсё десе. 4 пакть бгооукфстий процвьте. й инфиа йстин- 
наа высфмь выс, АНь Й пактнолА$ скфтЗ къярасте радзсть. й 
АХонном простанйе в. нар® о, обл вы ТЬМУ, ЕН сить кф - 
АНБ. ДНЁ БЕЗЬ \Оца Снь родисе. й иса тварь дары приносить, 
ТЕМАМ перер, каМёЕ ДЕД. поустины мсли. гбры врьтопь. гра 
кисАфвлла. вфтры послоушанй, Ар повиноканм. кирок\ ривы. 
ры пордана. птице голзува, вльсви дары. жёны марйю. ньдбны 
Анн5, неПАОДы блисакедь. Авы дёцз прфчтью биз. де АЕ 
ничйе. пастиры Здиклкнй. АРГАН уеллоу. тбрей семена. жидокы 
павла, гоийница му дойлца. кры пугочина вр, ваЗДница миро. 
АзучыЕ хак\ а, 4 дрфко стрти. крть радихуиника. КЫСТоБь 38% 15, 
иба 4РГаи. гакриль ифловане рвы. ус бврёдованнаа гь сто- 
Бою. й ми жЕ 5вбии бпрадьющисе рщЕ кь нки. © пр№слакнаа БцЕ, 
ты днь рай Яврьхавши. адам5 прдЕдь нашемеу“. Ия; хатебри 
вика \осабшан Е мь. © претаа ты Амь ражабишии творца. й даНЦА 
нсачкскый, прет, кНАТЕ КСЕСТ раниы х\гревь шырше\- ю нвБ. 
Иже 563 БЫ ТФ СЕ ЙБО НЕБА стим, т вь 6 си вьлийсти рожЕ- 
иИЕмь, стъдь} кьсЕ рабсипа й скзвод$ Ксти$ алчьскз дасть дрежакз. 
® прьваго Чака й де пнашныг®. да йна мы садкосабкимь при- 
пнаго вы свод. врад8бмее бл\5. прь во Й пррыь дёь. Иже 
хаббнь Бжш Имааше кИкуть. пь мы сый оуставимь ныфетою 
вгка осо-жени боудемь. йли бдинодачете реди й выдойстко 
со це. дак инфа тью, И кь прфтивию биргаетсе. Спи 
зв Стаа Стый @ы$ сбрафими покриваютсе Й славима суть 
трёми сковстквами, ых бдино Гподётко. й ватк$ съвсЕ- 
докаа, прЪже ий спа. т® рёвь, дэвлк бже Й вышьше. нё по- 
икжЕ пеоуибвакние багости. Обже дкихабтсе ской &вратз 
Й БИДфиТЕМЬ. нь изваше рауднз БАГУМЗ уодити. @ко дай миб- 
жьймИ цкуги помам-бми, сё во ВЯ" сьврашениеи ваты правы 
съмишамти. АРРАСКЫЕ силы Й нбые. Й съмьишаюие в“ АА 
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Испльнав ло Й А ськрьшавло. й тако сътворфни БЫШЕ СЕЕТ- 
лостамМН. кторой ЖЕ сАУЖИТЕЛЫ. И. скфтлости. Йдн о 
Ас 1), Йли бгГнь ко верьвецестень. БЕСПАЬТНЬ втерокстино. 
БАИЖНИ чТ® суфима 74° ёдино мц ПОвИХАНИ. танк $ 65% 
соущаа. | Й ревеци © ба сТанемь, а во ЕтФраго стана и некнТа 
прфпиравт МЕ неДВИЖили, Й гад’ Имфти. Й ткмницею 74 сет 
лость, тьма та сефтлость. Й наЧИ пакы. © ниже сфанмь СЕ йже 
Й выугакмь. Аше Й мклимь 2) вышние наче. сице желанию словёс- 
но\". но ЖЕЙШем8 пришьша вИДЪвь, лыкаствоук раущсе. ты 
тфмь авивЬ ВЕЛИКО" любовь, ИМИ Бь Бо\-. ИМЖЕ ДНЬ СЁ дА- 
конь положшаго то. самого виде. ко скибяф кгвоть, Мающ8 

Т двы, СыСАЗАНМЬ Си, ВЫЕАЗЙМЬ Й ВЪСЕЮ силою, БагодакцА 
поукалимь. квот во хаконь ИмЧиаше, клфтк8 привсл% й м к 
ИЖЕ й А пристьпаше писан. Сиже сьписатЕль ИмаК хаконь. 
пекупоу нё & вАфтвы законное. прай$ Й жикоть нысёмь 
подайшаа. цфлёёмь ойво Ань Си слакн\и. ко во & многаа дбБ- 
раа. прииеситель. вь СИ бо <Днь> невймн па вИСЕ КЬСЁл8 мИр8. 
вь си во Днь наДЕЖА высЕй твари придЪ Й вьсфмь Эчимь ЗАКА. 
СТБ Прь сё повадаль. пафиик$ прид йзвавАюите, офебгый 5°- 
гатьство й фмрачены сифть. давло-жьшимь по, уедлнамь 
р скфтАи сти прайникь. прид+ Бо вынь раБб сковода. грфш- 
ны проннеите, Искрьны Ячирайе. сАЪИИМЬ пройрене И глоуымь 
слышане. й \ремимь хАрАНе. лфинвымь Быстрота, тЁефтивый 
иене. АфжецИимь ВыСТАНТЕ, дАЧИНМЬ НАСИЕНИЕ, жЖЕлАЮЦИИМь 
ВЕСЕАИЕ. гровыль прфлидрко. мрьтенмь КживАКИЕ. славимь при- 
шёшаго ний дВАла Га, прид\ во Иже сатаноу“ оф мери. ИЖЕ АДА 
плны, пнд же тАфию радбритель. пнд. же вЧЫи жилно- 
даЕць, Й верьсьмрьтю к прид№ вв рн75 БЕХЬ ста фиЙа 
фвлачае. вь бАЖЖЬ слакно-ю чАфвае нд. придф прадивыць 
по\Едла. Й твары сЁ6 радбсть, придф притнабмнмь о 
прид% жи ЗАкь \блатаи. придЪ№ во жит“ сто стройтель. 


1) Въ рукописи йлн офмнё Й Дек. 
2) Не сл$дуетъ ли здЪеь читать: малнмь ? 


Сборникъ И. А. Н. 
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прив Иже неприбзнивые ЛАКы съ АГГли _ракни тЕбрити 
принд\ й ИЖЕ иртко НЕНОЕ «даа». АА СЕГО Алма Ань АРГАСКЫЕ СИЛЫ 
на тёмли ликаствовахоу. слава вь вышный 658 кыйюще, на 
хёмли мИрь вь ЗАЦЁ бАговбаКНе. видфше во чю ДИНО Й 
офжасно. вИАЧшШеЕ вьсН равы Га й Чврахь прмемша. ®врёхь 
ймоуща. йже вса мАнца вь оутрёвА Фврахоуй. вИАФШе 
тьбрца ддёмова, пвшал мАнство, да дд4ма себБодить ® злаго. 
вИДшЕ тайнок Й вёдикое дн вь ЕТО мЕ сьТЕбршк СЁ. ТОГОЖЕ 
га й Зака Иже ным йдьшьша. й двоу АЪфтише докцз й пр+%- 
Быёшюу” Двою, ЕИАЪЕшеЕ тоу Мтрь вышЗю, й мужа нернаюции. 
вид ше ново И1) прслдЕно, невьсажёны гроз». БЕхь Ца Атище, 
что рек8, како лн ИЕ койм ли б6ра7\® йсповфмь. 6жЕ вышз 
ИспбефданИа © к. даЕнки?) 6 дм тр снь. по йстинф же рей" творць 
три к. соутьво 6о Би рожьство 6 кьсачьскы нейзгланно. а 
дроуток. НЗГАкиов. й ГАЮЦИИМЬ влыкы й &Гнкмь Фсыплак КФ 
пржЕ вфкь. & Арогок Вь посл дни дфтд. в ® Ба ёдиного ма. 
а дроуток му бдинок Авы мМтри. ‚52 три К на нвеь, Беть ца. 
к на Земли. ни тамо Мтри ни 2% фу ца нарожтнте трфвова. гор 
трпецой 4 Аггли. дФА% гбрфть ЗАвци. йспрбета рщан, вьса ткарь 
горнть й трпфщеть. г6р\№ ХроуЕГми вмо\- прфстоль. да же 
6моу пещера м\сто. гор вь слав нейспоЕфдимои Ад-ыань. до- 
АЪ вь плату повить. гФр& серафими нЕ смфють трёти нань. 
ДЗА ЖЕ влоуница пон2 4 6м3 дркжить. гор нёНнын силы не 
смють кь нкмз пристёпити. ААА ЖЕ СЪ гршникы масть. 
гор црь К на при, дФл оувогь К. нЕ ЙМЫ га главы покло- 
‚ нити. горф вьса тварь лоучийн К. долфжЕ ® пислаута пр%- 
тела соудь пыёмлкть. сё вьсЁ нашего рода дфАМа МАЮ 
сътЕбрь. сё выс на рай офьбгый ЗАкь. вь ТМ\ свцииуь. 

нЕ вънь д№Кть, таковаго во Ймёми мМАтТИЕА ЕАКо\- Й ГА ДА 
га прЬволф вь нёчьста ВЫНЙДо\ Омь й ЗАК Вы СЕГФ аи 

соупостатн м8 в ФеЁше © нкго й Бы\© достойны 
соудь прёти горкь. тога же Ефлико\- МАТЬ ЧАКОЛЮЫА 


1) Въ рукописи: кндшь нк’ вой. 
2) Тамъ же: даннюн. 
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иго пре\\у. кую во вь тЕдри чьсть вбгомь. кымь нЕ МАН- 
Хелсе, й слофжи® вбсомь, кок Фскеркнкно в хлб. БЕдЬЧЕСТЕ 
нами с нЕ тЕбрн Й почть © на прёть. рва 6диного истиннаго. 
вьсё ыбгы прозвахомь. иво й землю. САНЦЕЙ Ау 16 3ы й 
15рЕ. Й Хльми Й дз. Источинкы й ркы. камёНТЕ И скоть въсакь. 
БЬ сём еще и сладость й МЕНЕ й жЕланЕ. й татьоу- й БАОуДЬ 
нЕ расу мЕше. ако вгы чьто\омь вьси. тако во ни прльстТю 
о сфтона. Ей ‚ снврьни СЁ вь нА Афл® покланати. нь’ 
Й ТЬЩЁ самМовФАстЕ®. БАГТИКЫ бЬ НЕ пр+:1рё на. ни щстави на вь 
тон снЕрьньи НХ ти топитисе. Ид же 10 ЬЗмножисе гр®, тоу 
ЖЕ ИрАн\:а вы. БАРТЬ 6го И дол же ваЙть 6го нашемоу” непри- 
адньство\-, Й шедроетво 6го й маю вЕЛИКОЮ. съ ибь прид% 
кь намь грФший самь нашь врёдь Исцфлак. Йбкры къ своё 
БЖТЕО вь пльти, “ко вь оу’дВ сьмрьтне наше встко прёмь. ть 
тако спе чАБХ сьтебри. съмрьть разрьшии. ВЕДЬЧЬСТИЕ й не- 
вфретво сефтавь. Й всоНскым паккь Дали, фскфти же на 
\мрачены. й Истинная виде сътЕбри вь на. вьсё жит прф- 
ставивь на йстийо\-. на весьмрьт!е прфложи нАш8 жихнь. Й вь 
хёмлю мфето ид пбо гАфдати ни наофчи. сънабдЕшимь дапо- 
вфди 6го. цртко ненок намь дать и ракни сь 4ГГди сьтебри. 
сёго дфАмМа ликаствоуймь й ЕЁлимее. [рз ИзвдЕникоу днё про- 
сиаеше\" й пришьшо\.. \ тб въсЕмМЬ празноу ци, Ань раумицсе 
прославимь 66 вратйе кьсею силою. БагодаНца нашего и дФБри- 
ми дфлы сё сытебрилмь. А <не риъами. Н оуптёлисе Хвалами бго. д не 
вино”. дары принесемь вьсй ако вльсви Црз слайномз. не Боуде 
ХУЖЕшЕ тЕ пёрск мы кфрнь’. принесоше Фны хлёто, @ко пра 
Чтоуще тё:%. даёт Бо дано 6 ЦрЗ, принесемже й мы. вь лёта 
мфсто 1) вфрз нескврьнно\-. принёсоше ® дивана доБроЕбиствомь 
БЖтЕА вмо\“ вла темн во АЗбровьным 6 Бу принесоше на 
чксть. принесем жей ль? вь ливана мфсто житТе дор. вонающиею 
оугожентемь, кь воу ть фны на мирноу: авлмюцие оф ирьтете 
ГИК 74 КСЕ чАКы И2МИрною Бо <помата):оу> мрьтедго правы). при- 


1) Тамъ же: вь 2аёто м\%ст&. 
2) Не сд$дуетъ ли читать: прьвы? 
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НЕСЛА ЖЕ Й Ак офмрьщелкийе офдбкь наши на сыкрьвеннат) Ала. 
\ни жЕПрикмше вфсть АРГАМ) Инёмь По ТЕМЬ выувратишеся ВЫ СВОЕ 
АЮдИ. ОСтАЕЛЬШЕ Тода МЁТ8ЩАСЕ, МЫ ЖЕ вАкЗ Ха нашего пресла- 
вимь. сымрытнаго Исноуса вГше. поутемь Идоуше правы. 
МАНМСЕ ТОоМЗ наставити нА на м паПоЕИ ёго. иже воудн 
полоучити ВЫСЕМЬ. Омь”) САМОМ _х Ри нашимь. @л\8”" 
слаЕЗ ВЫ СИА съ Мцемь И сь стый АХО. И на И прно Й вь 
вфкы вВки: 

Слово на рожьстко \{во, являющееся въ Шафариковыхъ 
отрывкахъ и въ рукописи М$лецкаго монастыря съ именемъ Гоан- 
на Екзарха, по другимъ спискамъ приписывается Тоанну Злато- 
устому 3). Описатели рукописей Соловецкой библ1отеки замфчаютъ, 
Что «это слово не находится въ числ$ творен!й Златоустаго; не 
упоминается оно и у Фабрищя, въ его перечн$ праздничныхъ и 
похвальныхъ словъ святымъ» *); и про. Н. И. Петровъ говоритъ: 
«такъ какъ мы не нашли этого слова между творен1ями Златоуста- 
го, то остается приписать его Тоанну экзарху Болгарскому» °). По 
видимому, никто изъ этихъ ученыхъ не справлялся въ «Описа- 
ни русскихъ и словенскихъ рукописей Румянцевскаго музеума» 
Востокова, гдБ находится (на стр. 670) указаве на грече- 
ское слово и на его начальныя слова: «О лй бихоисоут$ №05. 
р. 86». Отсюда ясно, что греческй текстъ или, вЪрнФе, ориги- 


1) Не слБдуетъ ли читать: скврьнна? 

2) Въ рукописи: ® толь. 

3) Въ рукоп. Торжественника. ХУГ в. Румянц. м. у Востокова Описа- 
не русск. и словенск. рукоп., стр. 670, № ССССХХХТУ, а. 220; въ рук. собран1я 
митроп. Макар1я въ библ. Кевск. Дух. Акад., № Аа., 111; въ рук. Почаевской 
лавры у Березина Описан1е рукоп. Почаевской ть ЮКевъ. 1881, стр. 7, 
№ 9, 1. 71; въ ТоржественникЪ ХУ в. Соловецк. библ. Опис. рук. бе 
монастыря, находящихся въ библ. Казанской Духовы. Акад. 1. Казань. 1881, 
стр. 676; въ Сборник$ изъ Четьи-Миней ХУП в. той же библотеки. Опис. Тр 
стр. 518; въ Сборникф гр. Уварова 1438 г. у архим. Леонида Системат. опи- 
сане славяно-россйск. рукоп. собран!я гр. А. С. Уварова. Ч. 1. Москва. 1893, 
стр. 471, ивъ друг. 

4) оасан рукоп. Соловецкой бибмотеки. Г, стр. 676. 

5) Труды Кевск. Дух. Ак., 1889, № 10, стр. 295. 
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налъ слова существуетъ и что это слово помфщено въ числЪ 
творен1й Гоанна Златоустаго. Око напечатано у Савилая въ 
изданномъ имъ собрании творенй указаннаго учителя церкви), 
отм$ченномъ также Востоковымъ (на стр. 665). Правда, текстъ 
греческай у Савимя далеко не вездВ сходится буквально съ тек- 
стомъ славянскимъ; но такого сходства и ожидать нельзя; ибо 
Тоаннъ Екзархъ такъ же, какъ и епископъ Константинъ болгар- 
ск!й*), не переводилъ буквально съ греческаго языка, а перифра- 
зировалъ и нер$дко вставлялъ цфлыя выраженя, примфняясь къ 
времени и пониманню своихъ слушателей, новопросв$щенныхъ 
крещенемъ болгаръ. КромЪ того, первые староболгарсюе пи- 
сатели переводили или периФхразировали не цфльныя творен!я 
учителей церкви, но переводили, или пересказывали, или пере- 
лагали на староболгарскй языкъ катены, сложенныя изъ 
цфльныхъ отдфльныхъ творенй того или другого учителя, 
а иногда изъ творен!й не одного отца церкви, но двухъ и 60- 
ле. Тавя катены не всегда оставались въ одномъ и томъ же 
вид и на греческомъ язык$, но нерЪБдко нЪсколько видоиз- 
мфнялись, опять сообразно съ потребностями слушателей. Ко- 
нечно, катены выходили не изъ-подъ пера учителей перкви, 
изъ творенй которыхъ онф слагались, а составлялись позже 
другими лицами съ цфлю упрощать слишкомъ сложныя и 
нер$дко учено или ФилосоФски написанныя твореня отцовъ и 


1) Это издаше озаглавлено такъ: Тоб у @лио палрёс прфу Лю аууоо 
@руетисхотоо Коустауиусото). 06 тоб Хровостещсо тфу ЕОрехореУюУ тб- 
ос ЕВбошоб, 8% ЕтилеЛе я ха: Чуадюралюу "Еррбхоо тоб Ха Мои &х а- 
Либу бутетрафшу ёхбодес. Ебюпае. 1612, стр. 367—369. Мнф не понятно указа- 
ве страницы,—р. 86, у Востокова, который указываетъ на т. У, этого, по ви- 
димому, издан!я; но въ этомъ том такого слова нфтъ. Это же слово повторено 
и въ издани МопЁаисоп’а. То5 &у #11045 ..... ворехащеуа памтя. Т. Х. РанвИв. 
1732, стр. 790—792, какъ шерйа огацо. 

2) Смотри объ этомъ у аржеп. Антон!я «Изъ истори древне-болгарской 
пропов$ди. Константинъ, епископъ болгарскйй, и его Учительное Евангеле,» 
въ его «Изъ истори христ1анской пропов$ди». Издание 2-е. Сиб. 1895, стр. 165— 
168; ср. стр. 169—176, 268—271, и у Горскаго и Невоструева Описан!е 
рук. Синодальной библ. П, 2, стр. 423—424. 


и 
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богослововъ церкви, весьма часто непонятныя для простой, но 
даже и непростой массы. Вотъ почему мы, быть можетъ, не им$- 
емъ подлиннаго текста, греческаго слова, приписываемаго на сла- 
вянскомъ языкф Тоанву Екзарху. Послфднй, несомифнно пере- 
сказалъ это слово по катен$, сложенной на основан обширнаго 
слова Гоанна Златоустаго или, можетъ быть, даже и не этого 
учителя церкви, а другого. РЪшить этотъ вопросъ, а, также и то, 
принадлежитъ ли помфщенное Савимемъ въ числБ творений То- 
анна Златоустаго, довольно короткое слово Е{5 ху Хоистоб 
УЕ оу подъ 25-мъ декабря (ех Мз. Аивияало въ т. УП, 
стр. 367 — 369), или нётъ, — предоставляю рЪфшить богосло- 
вамъ, которыхъ эти вопросы могутъ интересовать больше, 
чфмъ меня. Для меня важно указать на приблизительный грече- 
скй первообразъ или хотя бы на источникъ приведеннаго мною 
выше славянскаго слова. Чтобы показать отношене обоихъ тек- 
стовъ славянскаго и греческаго между собою я привожу здфеь 
греческое слово цфликомъ по издашю Савиля, тЪмъ болЪе что гре- 
ческлй текстъ слова не всфмъ доступенъ и, кром$ Монхокона, не 
перепечатанъ въ другихъ изданяхъ творений Гоанна Златоустаго. 


Е!‹ т1у Хр!отоб ТЕУЕбиУ. 


‘О 275 хаосом бмёлеЕ отезсу 2$ Кай лоу пом @ма- 
ЗЕЛЛоУла ЕхаЛоЕУ" ЕЛотофЗ У то дхдтоу$ хо о фо 75 аж а" 
ТЕХЗИ мор пам 70 265 хо барби с ФбВы’ лбу тохоу 
< Лоо Хой тоу тобтоу таратлошои" Уёау ти поовобаам сб 
хо! боуоцау АПУ ТУ ФеОузовау" Воёфо$ оу ихлешеусу хой сйра- 
Уд хМуощЕМОУ #5 ТИ Тото пообхоущену" илдоа пеитоувах, кой 
итирау и блобуоисау" пои оу ту ау ао оу котом" Е - 
пора буауброу хай 42» апаторог сора пихлощеусу хо батера 
хоре" отаруауоощемоу УТтиоу, хай ВастаСоу ту бтыооу 1). 


1) Не лучше ли: Утеироу? 
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фалуту Ектопоощёуцу ЕВ Зрёуоу ёпоурамоу хой хлтуп бпикаоута 
ХЕрооВихиу парбатаоту" Фыстйра фоиубивусу кой то Фобия 93=-/10- 
ЩЕУОУ" бУЕАсуб прооуогууЕЛЛсутис хо ПОЦАЕУЯ$ поофулебоутас” 
72 ЗеЕоо-уобутис хо [ЕЕ ЗОО бути” “Нофбиу т(птоута 
хай Зауотоу Зотуодиеуоу" тб ”Абоцл Мобщемоу, пу Ебам уойроувом 
хо! тоу бдиу пЕУЗобуло" ушаЛютоиз &У @ФЕСЕ! ‘ЕУОЁУСи$ Хой то- 
рбуусо$ Е холла" ВрЕфоз убЛоууоощеЕУоУ хой лбу Трёфоути пт 
прёфоусау" уЕроф перфеЕрбщЕМОУ кой фёроула ту фЁрсувху" тм хлЕ- 
слу Етеууобтау кой ТПУ фо беса. "ОЗеу ху ЕНолашои тб 
Зара, тоёроу то доблиору. Заррпою тф ГаВом/. хой фугу Ее 
вау тёу фоВоу. ли побх Мара» БИшала, Еримуеосута Забота. 
пох табла; хой фузг Хойое!, хеуарлоюнёУИ, обромюи олаууио‹ 
@Зёротос броура’ уобре, хедаритюцеут, Атм ЧртЕЛсо акб 
БТИ паоЗЕУос. Добре, хЕДаоиторёУИ, Ятрётлои Зебтилос сай 
абтлотос. ХодоЕ, хЕДирошеУТ, 7$ бДюрттоо Ф00е0б ру 
020/6др0у. ДойоЕ, ХЕДрИТОАЕУТ, Об утредоуто$ хббшой Ури, 
тбхЕ?) ашмауте. добре, хоро рт, Я 77 хо офамоса бдерот^о- 
Хоу СЛЁФамсу. обрЕ, ХЕДаритоЕУТ, рб б3иоу Ох. уоЙоЕ, хЕ- 
Харитон", 1 776 фут 460$ охоишёт< тауобос. уойоЕ ху иритющУт, 
17$ Аилюттойстб кл! тоцмЕТоу абатахулоу. ойоЕ хЕДаотошЕУТ, 
Я Др Й итёрамто$ тс Ас ПарЭЁуоу. добре, хедаритовёут, по)- 
Лбу исетоу хехооилыёут Лартабирбре, 16 бобеолоу хой 100 Мб 
Лолтодтероу 065 добре, хеоотюмёУИ, об уотлов агржатрои то 6:- 
Лего" уойоЕ, хе моитошёУИ, убЕрх 2й< 605 хот. уефа, хоуарито- 
ШЁУТ, 7 отамцуос 1 уруб7, Я по собрало Еуоива, бууа. уойоЕ, хЕДари- 
лоёУт, Я ту уЛохау послу 17$ ауди пт: 00$ библ т 
Лпсаси. Доре, хе арии, 7) УоЕры ЗаЛасоа хой тду опрамюу Е сова 
цаотуартиу Холатёу. уобое, кеуирлюмёУИ, 0 Лартовз обрауб5, 1 
бу @уюо\тлоУ ЕУ орамо Е» ёмитЙ Еузуба О=Ебу ауюситоу хо 
@СЛЕУОД®ВИЛОУ. ХОДЕ, ХЕ МОТ, отли с УФЕ, 1 бу ФЕбУ 
Еуоуба пу &у 11 ёртиф хадобутутоаута лбу орет». Те Ейто хой “4 
Лас; пбс шаха лиу ОАбороу бе; бл ушре Овоб |ло- 


1) Лук. 1, 28. 2) Не лучше ли: удщфотбхе? 
я 
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уд паутюу буютёох Опаруеч. "Н 8 &т1 яф ^буф беларау Эт ко 
ло ВАилали фей-оися лф сыроги болей, оторототф тора, 
сотобоа ту Эва, брфВОЛок Е поо1 порботато 1ф @ууЕф, ле 
фоту подибоа, итлЕ (оласдои Фарообаи. брбоа поу Яощатоу 
{ОТаЕУОУ 655 будоютоу, пароле ИбЕРТО, хидбаа ту парфЕМау. 
бобтам обх ЕлоЛшх лбу буброюу. хо Ту по ФбВф ёвоттроу 11 
парЭ&уоу поо:9обса то побвштоу"), Ао У т потат0$ Е 
$ батаслбс 0070$; 1 7К 0 @бтасаиеуо$ иЕ; Ипераотойтте ОУ 
ход пФ баЕуетои" ЕЁ сорамоб халЁбраше кой иботу бопОЕТОи. 
оо пе ЗЕВАчиои сфша хой ууу посотолой, 6 50 Об тЛЕ- 
руЁ! перитолтбу &тй лйс 15.“ Силе подс тпу &х 1$; &УЕЛ96 ши 
фобуеТои хай 65 @УЭоютоз ФЗЕТТЕтаг & асоиалюу Яукоу ФыУТ 
шсь пооВаЛЛЕТОи. 0070$ фытимотероу хехх^Автиолои продытоу“ 
уибух пооВЕВАитои” увамохоу 02% саки ш\ пержеНдЕУОУ, па- 
тобута тэ бро ха! 110$ и Сыуохробута" Абссим ил кехлт- 
ЩЕУОУ хой по ДОДОЕ шов хеЕхро та’ ЕЙ р ваЛгосута хой о- 
реву ор поофулЕбоула. ойх оба п{ Ло-иоюиои ту Ешроиклоу дтла- 
сиу. Е оу пелоЗЕУта 00 У0, п@$ ‘уушоорои лоу пёифаута; #0 
цлмуоу ФоВеЕрб, 6 иууудЕС ФоВЕрштЕОО$" = 00Т0$ бтасто@тльу 
Ящодрозе оо п5У у20у, поф сша хоо бикоиооуиз 16 ЯМУ 
& то хибща 900 ще, пб 2х пду хвала; 8 оу бо 
табу, лбу беототиу п@з тЕЁомаи; те Е айтй 6 бууЕАос" Я 
фовоб, Марл” 00 ахЕСт*) бощео Я Еда" ЕЁ вкёмИ$ © Эамалтос, 
ёх0Е соо Сы\ в суатоз` & Ех хаото$ УЕХоФвЕС, &х 6 оу хар- 
15$ (00012 5° ЕЁ скемИ$ бтали, &х 6 воу бити ЕЁ ёхемз лок 
буЗрвтои$ 6 об 900 доб 6$, Ех 6Е оу 900 хай саохвуу вии лок 
@мЕриЛето5" ЕЁ хе 6 ахотуд$ Опус 100 Ябои, &х <> во фо- 
2еубс ^0ХУо$ 100 хобои` 6х ёхЕмт$ халара, ёк бЕ во вот: ЕЁ 
схем Я итофаоц, &х 6 ооу 1 6 @001015° ЕЁ Ехеми$ 7 ЗА ис, 
ёх 6Е вси Я т(отис° ЕЁ Е т“ Захриа, ёх 6 доу поташа Ибалос 
Соутоб” ЕЕ Ежемие ©Ё Фобутес, &х Е сои У буатаион” ЕЁ ехемте 7 
бруойх ттт, 6х 5 вод Трьбо$ Ст" Е ёжеутс шаабел (а, &х 5 


1) Место, очевидно, испорченное, какъ полагаеть и Монхоконъ. 2) Мо- 
жетъ быть: о0х, отосхё Ку. 
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соу фаз от 22 хаус хатах у 4.05, Х Е оси Лоутрёу ада- 
Уха 5° ЕЁ ЕХБ 51 $2, &х 6Е ссу буо-/ЕУУ 15° ЕЁ хе Сшм- 
лоу фай, Ех 0Е в00 | уехроу &-Ероз" & ЕкЕМи< бебехафи су 
мат, &х 0 сои быбеха бтосблол си блухти соутмюиёмое ЕЁ Ех 
д Зауато$ тду хоошоу битоЕроу, В оЁ бЕ проарёфау*) тесто" ЕЕ 
хЕМу 76 площа, х 0Е су И буйотасс. и фоВоб Масаи” &1рЕс 
75р Хару парх тф О=ф” хай 600 сот Е уаатрЕ тд У Патр хай 
у сархг хай Е 06 поб Аба арусибтероу, тЕЕИ им лоб па 
Леибтерсу, тЁБИ 46 сИрамоб ИфтАбтером, ТЕМ фу ту дерооВ Ш 
буштероу, ЕЁ ФУ тоу обомюу бурысиртеу, тЁЁ 10у сууауарусу 
лф Патрь тЕБи цу сому тф Пуща, ЁБу чом, 00 та, камта 
отаруеь ТЕБИ и, ву Приб им хадорвиеу" лЁб 06, 00 И шорот 
Лаудауеь де Е бу, Ф паротоцшии &Утрошос. Кой ёт/предисау 
[74 ро 300 лЕХЫУ дИТИУ хо ЕТЕХЕ лбу бу мил тб протото- 
хоу, 0% ойх ЕФОТЕМСЕУ бУПр` ЕТЕХЕ бу бу ит $, ду сих ЕВаставе 
пал” &техе тёу отадиу, бу сих ёотере вши" &техе буриоиртуём = 
Убщеусу буЭрштоу" ТЕхЕ & стиАойф, хой м Перо! фам. Тоб Че 
Христов уЕуиЗЕутс$ &у ВИЗЛЕи 175 Тообоох ?), бои шагов вто ма 
‹ 


лолФу парЕуЕУсУТо &5 ‘Тероослоши уоутес” пов вау 6 лЕДЕК 


Вас ЕЙ $ тб Тсобоюу; под оу 6 ыИ старЕ5 ха пес; 0 про 
ёмитоб тёу Ечитоб боле ас бора; под оу 6 ба Ес @хлт- 
У2$ ЕЛхшу и @5 п235 265 буУусоощеУсУ; пой стим 6 ЯщетотифФ па- 
Аа тегу у тим Оиоирёуиу; поб ту & паутауоб фоиубиемос 
хой &у вирж хриптешеуос; по сиу 0 ^0вас аб т плут кои 
обулуву прёб <ИУ И@рм; под Если © фазе Ото ту бриу 85 Трава 
&у- у; поб о ту Ватоу ип ФАЕаб хо ту ииёох им фЗ=- 
раз; под ё0иу 2 ёх питрёз м брвщемоу, кой рилрёс хате ЕУос"); 
О ёсм & Вурбуах сИу груобу Заласвам хо оч пов ще- 
у25*); под Есим $ пала ис лёу Фириф хи “Нофбиу хроттещеУос; 
п00 ЕСИ © т5У брахоута буса хе старту ХЕЦАЕУОС; тОб 
х 


Ёолиу, ву сих оу оу ТЕМ ха Эефробоу @м9ротой; Кой 1650 


у о [ [а] Л 
1) Можетъ быть: просх2фи5? 2) Мате. П, 1. 3) Можетъ быты: 
/ ` ’ 70 < тя Е и. о 
Я бп: 5У25 хай &Х [71294 ИтЕрХЕУО5. 4) по орау6= роб 5Е 


* 
* - 
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5 йстир'), 6% 0 &у И амалолЯ, пройуеу айтойс, 06 ЕАЭ бу 0" 
ётоуо, 00 Ту по поиоу" кой проскиупаиутез, простуеухау утф 
бара, урувоу хо АВ аусу хай сыру. кой уртротиоЕУТЕС |4] @уа- 
хашюи трос “Нробиу 5? &ЛА" 0600 @уеуфотвау #5 ТПУ Фрау 
хто. тф 8 уеууиЭуи Хоолф пф @Ф Тыбу Орубые кой бод 
Сшшеу, Яша тб витой Палрё, ву» тф'АЗИф Пуебраль, убу кой а 
< тоиб ищу. Алу. 

Изъ сравнен1я обоихъ текстовъ выходитъ, что славянинъ не 
переводиль и даже почти не перифразироваль греческий текстъ, 
и потому не легко уловить м$ста, буквально сходныя въ обойхъ 
текстахъ Но въ послфднихъ одна и та же мысль проходитъ 
чрезъ все слово, почти всБ отдфльныя части слова и 0б- 
разы въ немъ не разнятся въ обоихъ текстахъ; за то распо- 
ложеше ихъ нердко различно, да и самое ихъ развит!е или 
разработка также далеко не одинаково. Грекъ обращаль до- 
вольно серьозное вниман!е на панигирическую сторону ?); славя- 
нинъ же похвальныя выражен!я сокращаетъ значительно, а 
иногда и совсфмъ опускаетъ?); онъ любитъ сравненя, но при 
этомъ не оставляетъ безъ вниман!я исторической и догматиче- 
ской стороны. Отсюда можно сдфлать заключене, что или оба, 
составителя пмфли одинъ и тотъ же источникъ, который каждый 
изъ нихъ сокращаль пли передфлываль по-своему; или же 


1) Мате. П, 9. 2) Ср. аржеп. Антон1я Константинъ, стр. 268—271. 
3) Для нагляднаго прим$ра привожу здЪсь сл5дующее м$сто: 


Греческ!й текстъ. 


ре Эхррисе, то Говрий/, ха! 5- 
138 бо щоу ту фвом. сх про‹ Мариау 
риа, ёримуебоута Эхораля. пот» 
тата; ха фсе Харе хехартиреуи,09- 
ож 674005 „иЭгрьзток, @роуря. Харе 
хеХаритюдеУи, 91 артЕЛоо бфеу- 
$$ шитир пас еб. узИре хе хаты Ут, 
бтреттоу Эебти 50$ Сом обиаттотос. 
хоре хехаритем Ут, 27 хшритоу $0- 
6:65 Хор:оу в0рохероу. Хе хехарит- 
Ут, лоф ХуреФоУтОв Хбброо Убщдие, 
тдхе Яиауте ен ни: п, азинный 
рядъ радований (см. выше, стр. 15). 


Славянск!й текстъ. 


о гавутнаь_ ЦфлоканИе „Р%кы, 
ра Нсе иикрдованнал Гь с т<вою, РА же 
Звбан ЗврбА8Юцисе пщЕ" Кь ней. |" по*- 
славнаа КЦ ТЫ Ань ран Яврьзае шн. 
18$ поБАЕДУ наш оу. ИЖЕ затвбрн. 
евва уса шанилль. ИИ прстаа ть, АВЬ 
ражаийн твбрца. Й дёвца всачкскый, 
и т. д. (см. выше, стр. 8). 


РУКОПИСНЫЕ ПРОЛОЖЕНЫЕ ОТРЫВКИ ВЪ СОБРАНИ ШАФАРИКА 19 


славянинъ Тоаннъ экзархъ передфлалъ по своимъ соображенямъ 
и цфлямъ греческую катену. 

Между лексическими особенностями слова можно указать на 
нтвавникь: (рЗ илваеникоу (стр. 91); сыслёдити [И 
сысладить 1 (стр. 89), и пртель (* пратель, — хр) вм. прф- 
датель (у Петрова): дол жЕ ® пилатта пр тедм соудь прЕм- 
лкть; едва ли къ Пилату идетъ эпитеть предателя (проббти‹). 
По крайней мЬрЪ, мн не приходилось встрфчать его въ такомъ 
приложении въ памятникахъ. Конечно, значеше его можно объ- 
яенить, —тфмъ, что Пилатъ предалъ Гисуса евреямъ; но все-таки 
такое выражен!е необычно, да и незаконно. 

Въ заключене считаю нужнымъ сказать нфсколько словъ о 
мфетф написан1я рукописи, изъ которой взяты отрывки. Вопросъ 
этотъ я не возбуждаю искусственно, но онъ напрашивается самъ 
собою. Какъ въ напечатанныхъ выше статьяхъ, такъ и въ другихъ 
частяхъ отрывковъ, и, по всей вфроятности, во всей книг$ н$ко- 
торыя слова встр$фчаются въ такихъ написавяхъ, которыя прямо 
бросаются въ глаза. ЗдЪеь я укажу только на слова въ напеча- 
танныхЪ мною стальяхъ. Такъ мьлимъ: мьлимь вышше паче 
(стр. 89); вид шь нё вой (стр. 90, примфч. 1); вь хлато м*%ст8 
(стр. 91, примЪч. 1). Эти написаня меня заставляютъ думаль, 
что списокъ Шафариковыхъ отрывковъ приготовленъ не сла- 
вяниномъ, но скорфе румыномъ. Еще болФе утверждаетъ меня 
вЪ этой мысли и замфна Хвалнсм словомъ вклахийи въ первой 
изъ приведенныхъ выше сталей (стр. 85, прим$ч. 3); такой за- 
мЪны меныпе всего можно ожидать отъ славянина, которому 
влаХТа не такъ близка, какъ румыну. Быть можетъ, румынскому 
переписчику принадлежать и ‘написая вьралбкое и вьдка 
(стр. 85), вполнф законныя въ его устахъ. Если мое предполо- 
жене вфрно, то можно думать, что списокъ отрывковъ, сл6до- 
валтельно и всей книги, сдфланъ румыномъ съ сербскаго списка 
или въ сфверной Валахш, или въ Банатф. 
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